
Pompe à chaleur / Heat Pump / Bomba de Calor

With my VESUVIO
I can heat… a lot, 

passionately.

Con VESUVIO yo 
caliento bastante, 
pasionadamente.

0 891 670 002
0,225 €  TTC/mn

Infos Produits Consommateurs

Conseils et informations chez votre revendeur :
Your retailer - Consejos e información ver su revendedor :

ZA de la Gare - BP135 
13533 Saint Rémy de Provence Cedex
France
www.aqualux.com

Groupe froid (hors pièces d’usure) : Garantie 2 ans - Freezing group (except wear components) 2 years warranty - Grupo frío (fuera de las partes de desgaste) 
garantía 2 años

Echangeur Titane : Garantie 5 ans - Exchanger titanium 5 years warranty - Intercambiador Titanio garantia 5 años

PACVM01 PACVM02 PACVM03 PACVM04 PACVM05 

Capacité chauffage 
(air 15°/eau 26°)

Heating capacity (kW)
(air 15°C, water 26°C)

Capacidad calefacción (kW)
(aire 15°C, agua 26°C)

6.3 8.5 11 16 16

C.O.P 
(air 26°C, eau 26°C)

C.O.P
(air 26°C, water 26°C)

C.O.P
(aire 26°C, agua 26°C)

4.5 4.5 4.5 4.5 4.5

Capacité refroidissement
(air 35°C, eau 28°C)

Cooling capacity (kW)
(air 35°C, water 28°C)

Capacidad enfriamiento 
(kW)
(aire 35°C, agua 28°C)

X 7.5 9.5  14 14

Plage de fonctionnement 
air (°C)

Operating range air (°C)
Margen de funcionamiento 
aire (°C)

0 / +40 0 / +40 0 / +40 0 / +40 0 / +40

Débit d’eau nécessaire 
(m3/h)

Recommended water 
fl ow rate (m3/h)

Caudal de agua 
recomendado (m3/h)

5 5 6.5 10 10

Alimentation électrique Electric power supply Alimentación eléctrica
220-240V 1 

Ph/50Hz
220-240V  1 

Ph/50Hz
220-240V  1 

Ph/50Hz
220-240V  1 

Ph/50Hz
380-400V  3 

Ph/50Hz

Intensité nominale (A) Nominal current (A) Intensidad nominal (A) 6.4 8.2 10.9 15.5 5.2

Niveau de bruit dB(A) Noise level dB(A) Nivel de ruido dB(A) 48 48 50 56 56

Dimensions (mm) Dimensions (mm) Dimensiones (mm) 930x285x550 1000x300x630 1000x380 x730 1110x425 x950 1110x425 x950

Poids (kg) Weight (kg) Peso (kg) 52 65 80 102 102

Réversible chaud / froid Heat / cool mode Reversible caliente / frío

Type monobloc exterieur Exterior monobloc type Tipo monobloque exterior

Commande digitale avec 
câble (10ml)

Control panel with cable 
(10ml)

caja de control digital con 
cable (10ml)

Diamètre sortie 50 mm Outlet diameter 50 mm Diámetro salida 50 mm

Fluide frigorigène R407C Refrigerant fl uid R407C Fluido frigorígeno R407C

Mode automatique Automatic mode Modo automático

Controleur de débit 
intégré

Flow switch Detector de caudal

Pressostat basse pression Low pressure controller Presostato baja presión

Pressostat haute pression High pressure controller Presostato alta presión

Thermostat antigel Antifreeze thermostat Termostato anticongelante
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Fiche technique complète sur demande - Complete data sheet upon request - Noticia tecnica completa a la demanda.



Conditions : Utilisation privée 4h/jour de  mi mai à mi septembre, température de l’air moyenne  10°C en zone A,  15°C en zone 
B, humidité de l’air 75%, vitesse du vent 4 km/h, température de l’eau souhaitée 27°C, piscine couverte 16h/jour. Données non 
contractuelles. Demandez conseils à votre revendeur.

Conditions (France) : private use 4 hours a day from mid-May to mid-September, average air  temperature 10°C in zone A, 15°C in 
zone B, air humidity 75%, wind speed 4 km/h, requested water temperature 27°C, pool covered 16 hours a day. Non contractual 
data. Ask advice to your local dealer.
Condiciones : Utilización privada 4h/ día de mediados de mayo a mediados de septiembre, temperatura del aire 10°C en zona A, 
15°C en zona B, humedad del aire, 75% velocidad del viento 4km/H, temperatura del agua necesaria 27°C, piscina cubierta 16H/
día. Informaciónes no contractuales. Pida usted recomendaciónes a su revendedor.

Piscine Zone A Zone B
7 x 3 m PACVM01 PACVM02
8 x 4 m PACVM02 PACVM02-03
10 x 5 m PACVM03 PACVM04-05

B

AA

En mode chauffage, Vésuvio récupère l’énergie présente 
dans l’air, la multiplie par effet thermodynamique pour la 
restituer dans votre piscine. Votre consommation électrique 
est divisée par 4 par rapport à un réchauffeur.

COST SAVING , during the heating mode, the Vesuvio heat pump will reprocess 
the calories present in the air,  increase them with thermodynamic effect, and 
thus divide by 4 the electric consumption, compared to an electric heater. 
ECONÓMICA, con la función calefacción, Vesuvio recupera las calorías 
presentes en el aire , las multiplica  por efecto termodinámico y puede dividir 
entre 4 vuestro consumo eléctrico.

Piscine
Consommée

Restituée

Refroidissement

Chauffage

Energie PAC
VESUVIO

L’échangeur titane PVC, assure une longévité 
exemplaire quelque soit le type de traitement de l’eau 
utilisé. Pièce maîtresse du système, il est garanti 5 ans.

STRONG, The titanium and PVC heat exchanger ensures a long life for 
the heat pump, whatever water treatment is used.
This master piece of the heat pump enjoys a 5 years warranty.
ROBUSTO, el intercambiador titanió PVC afi rma una longevidad 
ejemplar a vuestra bomba a calor vesuvio según el tratamiento utilizado.
Pieza esencial del sistema, el es garantizado 5 años.

ROBUSTE

ECONOMIQUE
EN ENERGIE

La pompe à chaleur VESUVIO chauffe ou 
refroidit votre bassin à votre convenance, ne 
vous laissez plus surprendre par les aléas 
climatiques et profi tez de votre piscine quelle 
que soit la météo.

REVERSIBLE, the VESUVIO heat pump will heat or cool your 
pool to your liking. Just forget the climate changes and enjoy 
your pool whatever the weather is !!
REVERSIBLE, la bomba a calor VESUVIO calienta o enfria 
vuestro estanque según sus gustos, sin preocuparse de los 
cambios  climáticos y puede aprovechar de su piscina sin 
preocuparse por el tiempo.

La commande digitale déportable vous permet de 
visualiser et de contrôler immédiatement la température 
de l’eau pour un confort maximal.

CONVENIENT & USER FRIENDLY,  The digital control panel can be 
deported from the heat pump, which makes it easy to check and adjust the 
water temperature, ensuring a maximal comfort.
ÚTIL Y CONVIVIAL, el mando digital permite la visualización y la regulación 
inmediata de la temperatura del agua para una comodidad máxima.

Vesuvio sait se faire discrète grâce à 
son faible niveau sonore, c’est pour 
vous la tranquillité assurée.

SILENT, the Vesuvio heat pump will keep quiet 
thanks to its low sound level. You won’t be 
bothered by any noise.
SILENCIOSA, Vesuvio es muy discreta gracias a 
su bajo nivel sonoro. Es para usted la tranquilidad 
asegurada.

REVERSIBLE

SILENCIEUSE

Piscine
Pool
Piscina

PRATIQUE & 
CONVIVIALE


